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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по международна търговия приканва водещата комисия по развитие да 
включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения:

1. приветства приключването на преговорите по новото Споразумение за 
партньорство между Европейския съюз и членовете на Организацията на 
държавите от Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн (ОДАКТБ) и заложените 
в него основни цели за постигане на целите на ООН за устойчиво развитие (ЦУР) 
и придържане към Парижкото споразумение; настоява, че Парламентът е 
следвало да даде одобрението си преди решение на Съвета относно временно 
прилагане на Споразумението, заменящо Споразумението от Котону; подчертава 
важните политически, икономически и културни отношения между ЕС и 
ОДАКТБ; подчертава, че ЕС допринася за устойчивото икономическо развитие на 
държавите от ОДАКТБ и за напредъка на тяхната позиция в глобалната търговска 
система; подчертава, че Споразумението, заменящо Споразумението от Котону, 
няма да промени търговските споразумения между ЕС и държавите от ОДАКТБ, 
чието партньорство ще продължи да се основава на отделни търговски 
споразумения и инструменти, по-специално на регионалните споразумения за 
икономическо партньорство (СИП) и общата схема от преференции (ОСП); 
призовава Комисията да гарантира, че всичките търговски инструменти, насочени 
към държавите от ОДАКТБ, като например СИП, ОСП и помощта за търговията, 
се допълват взаимно и са приведени в съответствие с принципа за съгласуваност 
на политиките за развитие;

2. приветства общата цел на Споразумението, заменящо Споразумението от Котону, 
да подкрепя интеграцията на държавите от ОДАКТБ в глобалната икономика; 
изтъква, че споразумението съдържа глава за търговското сътрудничество, в която 
отново се потвърждава ангажиментът за прилагане и укрепване на 
споразуменията за икономическо партньорство и се определят неизчерпателни 
общи приоритети и разпоредби относно търговията и устойчивото развитие, 
улесняването на търговията, търговията с услуги, насърчаването на 
многостранното сътрудничество и премахването на нетарифните бариери; 
приветства по-специално позоваването на социалните, екологичните и трудовите 
стандарти, корпоративната социална отговорност, отговорното бизнес поведение 
и зачитането на правото на въвеждане на регулаторни мерки през целия срок на 
споразумението;

3. подчертава, че ключовата роля на споразуменията за икономическо партньорство 
между ЕС и африканските държави следва да бъде за насърчаване на 
дългосрочното устойчиво развитие, намаляване на бедността и засилване на 
регионалната интеграция; признава различните мнения относно СИП и призовава 
Комисията да им обърне внимание чрез изграждане на доверие и взаимно 
разбиране на ползите и опасенията от СИП; разглежда внимателно възможността 
за положителни и отрицателни последици, които новото споразумение за 
партньорство между ЕС и членовете на ОДАКТБ би могло да окаже върху 
търговията в рамките на Африка; настоява, че следва да бъдат избягвани всякакви 
отрицателни последици върху търговията в рамките на Африка и те да бъдат 
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преодолявани в тясно сътрудничество с нашите африкански партньори; призовава 
Комисията да продължи да предоставя на държавите от ОДАКТБ политическата, 
финансовата и техническата помощ и помощта в областта на политиките в 
съответствие с оценката на техните нужди, и по-специално на африканските 
партньори за безпроблемно осъществяване на Африканската континентална зона 
за свободна търговия, с оглед на насърчаването на търговията в рамките на 
Африка; настоява, че е необходимо всички търговски споразумения с държавите 
от ОДАКТБ да бъдат допълнени от изграждане на капацитет и техническа помощ 
с цел оказване на ефективна подкрепа за тяхното изпълнение; повтаря искането си 
за задълбочен анализ на въздействието на СИП върху местните икономики, 
регионалната интеграция, икономическата диверсификация и ЦУР, преди да 
бъдат договаряни нови СИП;

4. призовава Комисията да гарантира, че споразуменията за икономическо 
партньорство между ЕС и африканските държави са от полза за търговията в 
рамките на Африка и за африканското население; 

5. отново отправя своя призив към Комисията да приложи мерки като забрана на 
вноса на продукти, свързани със сериозни нарушения на правата на човека, като 
например принудителния труд или най-тежките форми на детски труд; 
подчертава колко е важно целта за борба с принудителния труд и с детския труд 
да бъде включена в главите за търговията и устойчивото развитие от търговските 
споразумения на ЕС;

6. настоява, че разпоредбите на споразумението в областта на търговията и 
инвестициите трябва да бъдат адаптирани така, че да са от полза за всички страни, 
за да се гарантира равнопоставено партньорство; подчертава необходимостта от 
намиране на правилния баланс на ползите за ЕС и държавите от ОДАКТБ в 
съответствие с правата и задълженията на страните по Споразумението, заменящо 
Споразумението от Котону; призовава Комисията да гарантира, че търговските 
отношения носят ползи за държавите, гражданите и промишлените сектори и от 
ЕС, и от ОДАКТБ; призовава Комисията да насърчава устойчивото и 
приобщаващо развитие и растеж; призовава Комисията да гарантира, че 
споразумението е основа за укрепване на икономическите отношения между 
страните по взаимноизгоден начин, увеличаване на световния пазарен дял на 
предприятията от ЕС и ОДАКТБ и засилване на ролята на местните предприемачи 
и малките и средните предприятия; подчертава, че при това следва да се вземат 
предвид съответните им равнища на развитие, да им се даде възможност да 
защитават зараждащата се промишленост, да подкрепят дребномащабното селско 
стопанство и да отговарят на стандартите на ЕС и международните стандарти за 
устойчивост при износа на техните селскостопански продукти; призовава в 
процеса на преразглеждане на СИП Комисията ефективно да разгледа и 
конкретно да гарантира достъпа до пазара на ЕС за производителите от ОДАКТБ; 
призовава Комисията да насърчава устойчивите инвестиции за постигане на 
напредък в цифровата и екологичната инфраструктура в държавите от ОДАКТБ в 
съответствие с ангажимента си по Пакта за климата от Глазгоу, като 
същевременно гарантира отговорно управление на природните ресурси и 
суровините;
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7. призовава Комисията да подкрепи всички дейности, свързани с развитието на 
науката, технологията, изследванията, иновациите и цифровата трансформация, 
които оказват значителен принос за ускоряване на устойчивото развитие, и да 
подкрепи държавите от ОДАКТБ в решителните им усилия за постигане на 
напредък в този процес; настоява, че при изпълнението на свързаните с 
търговията разпоредби на новото Споразумение за партньорство между ОДАКТБ 
и ЕС никой не трябва да бъде изоставен, трябва да се допринася за стимулиране и 
увеличаване на стратегическите инвестиции, да се създават работни места, да се 
засилва ролята на частния сектор и да се насърчава икономическото и търговското 
сътрудничество;

8. припомня значението на подпомагането на дребните земеделски стопани и 
развитието на местни и регионални продукти и пазари, като се избягва 
насърчаването на модел на изключително експортно ориентирано селско 
стопанство и се укрепват структурите на кръговата икономика и търговията и 
търговското сътрудничество в рамките на регионите, което би могло да допринесе 
за предотвратяване на по-нататъшно обезлесяване и процеси на заграбване на 
земя;

9. приветства ангажимента на страните съгласно член 83 от Споразумението да 
„предприемат мерки за справяне с избягването на данъци, отклонението от 
данъчно облагане и други вредни данъчни практики“; призовава ЕС да подкрепи 
държавите от ОДАКТБ в борбата с незаконните финансови потоци и 
отклонението от данъчно облагане от страна на дружества от ЕС и 
мултинационални дружества и да гарантира, че данъците се плащат там, където се 
генерират печалбите и реалната икономическа стойност, за да се сложи край на 
свиването на данъчната основа и прехвърлянето на печалби;

10. призовава ЕС да преразгледа ограниченията върху износните мита, разпоредбите 
във връзка със СТО+ и разпоредбите относно свързаните с търговията аспекти на 
правата върху интелектуалната собственост в настоящите СИП и бъдещите 
споразумения за търговия и сътрудничество с държавите от ОДАКТБ;

11. подчертава, че разпоредбите за устойчивост следва да се основават на цели и 
ангажименти, за които са се договорили и двете страни; признава, че страните по 
споразумението могат да имат различни тълкувания на устойчивостта, и отчита 
съответните равнища на развитие и политически приоритети на страните; 
призовава за извършване на оценка на различията в тълкуването и прилагането на 
Споразумението, заменящо Споразумението от Котону, което би могло да 
подобри разбирането на общите цели за устойчивост от всички страни и би могло 
да подкрепи принципа на ООН за свободно предварително и информирано 
съгласие; призовава за систематично включване на приложими глави относно 
търговията и устойчивото развитие във всички договаряни понастоящем и 
бъдещи СИП;

12. припомня ангажимента на Парламента към Европейския зелен пакт и приветства 
търговските инициативи, които допринасят за постигане на неговите цели, 
включително, но не само, механизма за корекция на въглеродните емисии на 
границите и законодателното предложение относно задължителната надлежна 
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проверка; настоява Комисията внимателно да наблюдава въздействието на тези 
инициативи върху търговията между ЕС и ОДАКТБ и да представи 
придружаващи мерки за смекчаване на всякакви краткосрочни смущения; 
изразява убеждение, че в дългосрочен план тези законодателни инициативи ще 
доведат до по-издръжливи и устойчиви глобални вериги за създаване на стойност, 
които са от полза за гражданите и предприятията в ЕС и ОДАКТБ;

13. призовава африканските и европейските органи да се борят с незаконните 
финансови явления, изтичането на капитали, схемите за избягване на данъчно 
облагане и загубата на национален доход поради намаляване на митата, които се 
равняват на дванадесет пъти стойността на официалната помощ за развитие;

14. подчертава временното споразумение за диалог между ЕС и държавите от 
ОДАКТБ по въпроси, свързани с основните права и други съществените 
елементи; признава силния компонент, свързан с правата на човека, в СИП; 
припомня правния статут на Споразумението, заменящо Споразумението от 
Котону, включително клаузите за спиране на действието в член 101, параграф 8 в 
случай на нарушаване на клаузите за правата на човека; подчертава значението на 
политическия диалог и процедурите на консултации за гарантиране на 
ефективността на тези клаузи и призовава Комисията да гарантира, че клаузите за 
спиране на действието ще се прилагат правилно в случай на нарушения на 
съществени елементи от споразумението, като например разпоредбите, свързани с 
правата на човека, демократичните принципи и правовата държава; подчертава, че 
спирането на действието на разпоредбите следва да не вреди на населението, а 
следва да бъде насочено към лицата, отговорни за нарушенията на тези 
съществени елементи; подчертава значението на диалога и структурираното и 
ефективно сътрудничество с гражданското общество при прилагането на 
споразумението, в т.ч. по търговски въпроси, тъй като това ще осигури 
прозрачност, отчетност, добро управление и демократично управление и ще 
придвижи напред някои съществени елементи; приветства включването на 
механизма за консултации като положителна и отличителна характеристика на 
споразумението; освен това приветства силното парламентарно измерение на 
споразумението и се ангажира да наблюдава неговото прилагане;

15. набляга силно на важната връзка между търговията, изкореняването на бедността, 
борбата срещу неравенствата и подкрепата за устойчиво развитие, при условие че 
са създадени подходящи институции; приканва Комисията да докладва на 
Парламента относно начина, по който свързаните с търговията и инвестициите 
аспекти на споразумението допринасят за постигането на ЦУР; решително 
подчертава, че е важно да се вземат под внимание ЦУР в процеса на 
преразглеждане на споразуменията за икономическо сътрудничество; подчертава 
ролята на жените и младите хора в икономиките и обществата на държавите от 
ОДАКТБ; отчита, че с разпоредбите на споразумението в областта на търговията 
и инвестициите се предприемат подходящи стъпки за предоставяне на достойни 
работни места за всички и за социално-икономическо овластяване на 
маргинализираните групи; призовава Комисията да увеличи и гарантира 
участието на тези групи в търговските и инвестиционните отношения между ЕС и 
ОДАКТБ; подчертава, че овластяването на жените и момичетата трябва да бъде 
интегрирано, и настоятелно призовава страните да предприемат действия за 
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постигане на равенство между половете, по-специално за търговията в рамките на 
Африка и като част от търговските и инвестиционните отношения между ЕС и 
ОДАКТБ, в тясно сътрудничество със заинтересованите страни; призовава 
Комисията да актуализира съобщението си от 2009 г. относно справедливата и 
етична търговия;

16. изразява загриженост, предвид свиващото се пространство за гражданското 
общество, че страните са поели ангажимент за увеличаване на ефективното 
участие на гражданското общество само „когато е целесъобразно“; призовава ЕС 
да насърчава създаването на институционални и оперативни структури и 
механизми, за да се гарантира системното участие на гражданското общество чрез 
прозрачен и открит диалог и процес на консултации с представители на 
гражданското общество от държавите от ЕС и ОДАКТБ; 

17. подчертава, че взаимоотношенията между ЕС и ОДАКТБ следва да се основават 
на общи ценности и че икономическите отношения трябва да се развиват на 
базата на партньорство; подчертава, че общата ни цел е да се осигури стабилност 
и просперитет за гарантиране на устойчив икономически и социален растеж;

18. счита, че Споразумението, заменящо Споразумението от Котону, може да 
допринесе за постигане на целите в областта на търговията и инвестициите на 
държавите от ЕС и ОДАКТБ, и препоръчва Парламентът да даде одобрението си.



PE700.470v03-00 8/10 AD\1297622BG.docx

BG

ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА,
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА ПО СТАНОВИЩЕ

В хода на изготвянето на становището до приемането му в комисия следните субекти 
или лица са предоставили информация на докладчика:

Субект и/или лице
Dr. James Nyomakwa-Obimpeh (PhD)
Professor Robert Dussey, Togo’s Minister of Foreign Affairs, African Integration and 
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